
        
            
                
            
        

    
	Умберто Де Кампос

	 

	ТУУВАРЧНЫ ДУРЛАЛ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БҮСГҮЙН ЗАЯА (латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	Уругвайн зохиолч Умберто Де Кампос

	 

	ТУУВАРЧНЫ ДУРЛАЛ

	 

	Кампо Алегрийн тууварчдаас хамгийн яггүй нь эргэлзээгүй Кантимбау байлаа.

	Тэр хүч самбаагаараа гойд эр байв. Торомгор хар нүдтэй, наранд гандаж борлосон түүнийг яралзсан цагаан шүдээ гарган инээхэд зүс царай нь өөрийн эрхгүй мишээнэ. Кантимбаугийн бүх төрх шинж нь түүний онгон зоригтой, эрүүл чийрэг болохыг илтгэнэ. Тэрээр эрчүүдийн атаа жөтөөг хөдөлгөж, бүсгүйчүүдийн зүрх сэтгэлийг татна.

	Кантимбаугийн сэтгэл нэгэн битүүлэг гунигт автжээ. Учир нь гэвэл тэр хоёр жилийн өмнө Сан Хуан орохдоо Хуан Соаресын бага охин Росинатай танилцаж зүрх сэтгэл нь догдолжээ. Росина уугуул нутагтаа удахгүй хамгийн гоё, өнгө ялдам сарнай болон хувирах цэцгийн цоморлог лугаа адил бүсгүй байв.

	Хуан Соаресын охин нь нутгийн бүсгүйчүүдийн жинхэнэ сор байжээ. Гялалзсан урт үсээ чихнийхээ дээд талд хоёр эрихдэн мушгиж эргүүлсэн, хөөрхөн жижиг хамартай, бор царайтай тэр бүсгүй, гаднаа тонтгонох гоёмсог тагтаанаас өөрцгүй ажээ.

	Тууварчин эр Росинаг таалан үнсэх хүсэлд өөрийн эрхгүй автжээ. Тэр бүсгүйтэй уулзах гэж долоо хоногт гурван удаа таван лиг газар хатиргадаг боллоо. Тэд уулзах бүрдээ удтал ярилцана. Залуу мориноосоо буулгүй амсхийж байгаа юм шиг харагдах бөгөөд бүсгүй баяр бахдал болон инээмсэглэж саравчит тавцан дээрээ зогсоно.

	Тэдний тийнхүү уулзаж байгаад салан одох нь энхрийлэл хайрын эцэс төгсгөлгүй яруу найраг мэт болно. Удтал зогссоны эцэст Росина нүдээ анин залуугийн чийрэг гараас гараа аваад:

	— За одоо яв даа гэж гуйна.

	Тэгэхэд тууварчин морио нэг сайн давираад харвасан сум шиг хурдлан одно.

	Гэтэл нэг удаа залуу тууварчин бүсгүйд,

	— Явахгүй гэж цааргалан, аль хэдийнээс зүрх сэтгэлдээ хурсан хүслээ илчлэн, — Намайг үнсвэл л явна гэжээ.

	Бүсгүй хариу дуугаралгүй дорхноо булзаж гэрээдээ гүйн оров.

	Дараагийн удаа бүсгүй царай нь улайгаад, 

	— Зул сарын баяраар үнсэнэ. Заавал үнсэнэ хэмээн амлахад,

	— За яах вэ, амласандаа заавал хүрнэ шүү гэж тууварчин анхааруулжээ.

	Бүсгүйд амласан ёсоор нь тааламжтай үнсүүлэх бас түүнийг жигшээхгүй тул Кантимбау тамхиа хаяжээ. 

	Мөргөлийн өдөр баяр ёслолын байдалтай болжээ. Ариун дагинасыг дээдэлсэн баярт тууварчид, бүсгүйчүүд зүг бүрээс хуран цугларав. Хүүхний намба орох тусам гоо үзэсгэлэн нь улам цогцолж, хайр сэтгэл нь уулын хавцлыг нэвтлэн гийгүүлэх үүрийн туяа лугаа адил бадарч буй Росина бас тэнд очих ёстой байв.

	Кантимбау ирэхэд байшинд хүмүүс пиг дүүрч, саравчтай тавцан, гал тогооны өрөөний үүдэнд хүртэл бүжиглэцгээж байлаа. Харин Росина саравчтай тавцангийн буланд түүнийг гав ганцаараа хүлээж байлаа.

	Байшингийн эсрэг талын хашаанд маргааш Соура руу туухаар өглөө авч ирсэн хэсэг ороо догшин бухан бяруу мөргөлдөөд ажрахгүй байснаа хүн хүрч ирэхэд үргэж жигтэйхэн тэвдэж үймэлдэв.

	Нэг тууварчин тамгалаагүй бух олж авахаар тийшээ очсон юм санжээ. Хашааны хаалтыг онгойлгомогц махир эвэртэй, бүдүүн чийрэг хүзүүтэй бор зүсмийн бухан бяруу гарч байшингийн өмнөх талбайд хүрч очив. Тэр бух суларснаа мэдэж, эргэн тойрныхоо учрыг олох гэсэн юм шиг тээнэгэлзэн зогтусав. Тэгснээ тэрүүхэнд дөхөж ирж яваа тууварчнаас үргэн огло үсэрч ухаан жолоогүй зугтав. Морьтой тууварчин ч түүний хойноос давхив. Тэр нь бугуйл хаялтаараа Кантимбаутай сүрхий өрсөлдөгчдийн нэг Вентолера байв.

	Тэрээр хар хурдаараа ухасхийн хоромхон зуурт бухыг гүйцэн очиж годойсон сүүлнээс нь шүүрэн авчээ. Тэгээд бугуйлаа огцом хаяж бухынхаа хөлийг ороож эргэлдүүлэнгүүтээ овсгоотой нь аргагүй үсрэн мордоод хошуугаар нь газар шаан хөдөлгөлгүй дарав. Хурсан зон тууварчны тэрхүү ялалтыг харж бахдан шагширчээ. Кампо Алегрийн бүсгүйчүүл, барлагууд нутгийнхаа бахархал болсон тууварчин залууг,

	— Кантимбау! Кантимбау! гэж дуудав.

	Хайртынхаа хажууд зогсож буй Кантимбау тэр бүхнийг анзаараагүй юм шиг байв. Росинагийн сэтгэл зүрхийг уяраан эзэмдсэн Кантимбауд алдрын хэрэг юу байх бил ээ? Вентолера санасан бүх лаавар чимгээ авч л байг. Надад хайр дурлалын минь лаавар чимэг л байвал болох нь тэр хэмээн бодно. Тэр үед Кантимбауд хайртай бүсгүйгээ орхиод явбал ямар нэг муу юм тохиолдох юм шиг бодогдон сэтгэл зүрх нь шимширчээ.

	Түүнийг өрөөлийн амжилтыг хараад санаа амарлингуй байхад нь хурсан зон гайхжээ. Вентолерын талынхан ялалтдаа бахдан инээмсэглэхэд Кантимбаугийн нөхөд харамсан жөтөөрхөнө. Олны атаат дэврүүн сэтгэлийг ажигласан Росина

	— Чи яагаад гарч ид шидээ гаргахгүй байгаа юм бэ? гэж Кантимбаугаас асуув.

	— Чамаас салмааргүй байна.

	— Намайг гарч ид шидээ үзүүл гэвэл чи миний үгэнд орно биз дээ?

	— Тэгэхдээ чи намайг зул сарын баяраар үнсэнэ гэж амласныхаа оронд өнөөдөр үнсвэл би гарна.

	— За өнөөдөр үнсэнэ.

	Кантимбау саравчны тавцангийн хашлага дээгүүр цочмог харайн үсэрч гараад зээрд мориндоо хоромхон зуурд мордон инээмсэглэж харагдана. Түүний тийнхүү гэнэт зоримог хөдөлсөнд хурсан олон баяр хөөр болон талархав.

	— Бухаа тавь! гэж хашхирав.

	Хормын дараа дутуу онгойлгосон хашаа нээгдэж, хөшүүргийг хажуу тийш болгоход эдлэнгийн хамгийн том бух задгай талбай руу ухасхийн гарч очив. Сүүлийн хэдэн сар зэрлэгшин дураараа байсан түүнийг саяхан давчуу вагонд ачин авчирчээ.

	Кантимбау эмээл дээрээ өндийн урагш яльгүй бөхийгөөд бух гарч ирэхийг хүлээж байлаа.

	Хашаанаас бух гарч ирэхэд тулалдааны уриа гэмээр огцом, цочмог чанга дуу хадаж:

	— Уда! Упа гэж уухайлах сонстов.

	Морь ч ухасхийв.

	Бух гуч орчим метрийн тэртээд явсан ч гэсэн морьтой Кантимбау түүнийг хоромхон зуурт гүйцэв. Бух толгойгоо сэжлэн, дороо эргэлдэж бөгтгөнөөд баригдахгүй байв. Тууварчин ур мэхнийхээ гайхамшгийг олонд харуулахыг хичээн бухтай нэлээд удаан тэмцэлдэхээр шийдэн эхлээд түүнээс хэсэг дөлөв. Тэгснээ тэр талбайн дунд уран арга хэрэглэж бухаа нэлээд холдуулж амжив. Кантимбаугийн мэхийг мэдэх хүмүүс,

	— Бугуйлаа хаяад, хаяач! гаж хашхирав. Тэд ч андуурсангүй. Холдох тусам цэнхэртэн цэлийх их ногоон тал дунд морьтон, бух хоёр шоргоолж шиг жижигхэн харагдана. Бугуйлаа авч үзүүрийг нь сайтар алзахгүй уясныг мэдэрсэн Кантимбау морио даравчаараа ёврон, өвдгөөрөө хавчаад, хамгийн эгзэгтэй үед хачин гоё дуугардаг заншлаараа,

	— Экоооо! гэж хадаав.

	Тэрхүү дохиог ухаарсан морь, бух хоёр хурдаа нэмж хүчээ хөвчилнө. Аваргын тавьсан бугуйл агаар зүссэн сум шиг шүнгэнэж хоёр хүчтэний өрсөлдөөн нь үнэхээр ухаан санаанд багтамгүй ажээ.

	Саравчит тавцан дээр зогссон хүмүүс бухаас арваад метрийн зайтаад тууварчин маань бугуйлаа толгой дээгүүрээ цагариглуулан эргэлдүүлж алзахгүй ончтой хүчтэй хаян бухын толгойг алдахгүй яг цаламдаж байгааг харжээ. Саравчит тавцан, байшингийн өмнөх талбайд зогсож сэтгэл нь догдолсон хүмүүс,

	— Бариад авлаа, бариад авлаа! гэж хашхиралдана.

	Гэнэт олс жигтэйхэн чангарч, тасрах гэж байгаа юм шиг санагдав. Морьтон, бух хоёр аймшигтайгаар ёврогдсон авч зогссонгүй. Гэвч үүнтэй зэрэг шахуу, хүний санаанд оромгүй юм болсон нь эмээл дээрээсээ урагш суга татагдан ховхорсон, хүзүүгээ бугуйлаараа хоёр дахин ороолгуулсан Кантимбау бух, морь хоёрын хооронд дүүжигнэн буй нь харагдлаа.

	Саравчит тавцанд зогссон хүмүүс:

	— Ариун дагина минь!

	— Ээ бурхан минь! хэмээн тэвдэнэ.

	Болж байгаа явдлыг харахаасаа зүрхшээсэн хүүхнүүд нүүрээ гараараа таглав. Тууварчныг бугуйлаа хаяхад тэр нь түүний хүзүүг урхидан чангарч эмээлээс нь суга татан хоолойг нь боожээ.

	Морьтой хэсэг хүн бөөн үүл мэт их тоос манан хадсан газар луу шуугилдан давхив. Тэд морь, бух хоёрыг хөөсөөр шуугьсан битүү хөвчийн наад талд гүйцэж очжээ. Харин тэгтэл золгүй эр алга болсон байв. Тэд удалгүй тууварчны нил цус, бөөн шороо болсон толгойг, дараа нь цогцсыг нь олжээ.

	Хөөрхий бүсгүй Росина амласан ёсоороо Кантимбаугийн цус болсон хүйтэн уруулыг байшингийн саравчит тавцан дээр уймарч зогсох нөхдийнх нь дунд цагийн дараа үнсжээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	 

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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